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reQlI¡~itos legales. Se entenderá tácitamente prorrogado de año en año si
no es denunciado por alguna de las Partes. Para la denuncia dc1 mismo
será prl'ciso el prcaviso de un mes y no afectará.a los proyectos en. vías
de ejecución.

Hecho en Lima, el dia 18 de febrero· de 1987, en dos originales en
cspmlol, siendo ambos igualmente v.i1i<!os.

e) Concesiones u otros derechos otorgados perlas aUlOrtdades de
las Partes Contratantes., incluidas las concesiones de investigación,
cxtracción o explotación de recursos naturales.

El términp «rentas»"significa los montantes de los beneficios netos o
intereses vinculados auna inversión durante un periodo determinado..

El presente AC"ucrdo entró en vigor el23 de diciembre de 1991, fecha
de la última de las notificaciones cTuzadas entre las Partes comunicán­
dose recíprocamente el cumplimiento. de los respectivos requisitos
legales, segun se, señala en su artículo Xl.

Lo Que se hace püblico para conocimiento general.
Madrid. 28 de enero de 1992.-EI Secretario general técnico, AureJio

Pérez Giralda.

ARTicULO 4

ARTícULO 3

Protecci6n

. Cada Pane Contratante protegerá en su territorio las inversiones
efectuadas. conforme a su legislación, por inversores de la otra Parte
C~nt~'ll~nte y no obsta~lizará, mediante medidas injustificadas o

--.d!scnmmatonas, la ge5l1ón. el mantenimiento y la. utilización. el
~Isfru~c,.la extensión, la venta y, en su caso, la liquidación de tales
ln\'crsloncs.

. Cada Pane Contratante se esforzará por conceder las autorizaciones
neccsarias en relación con estas inversiones y permitirá; en el marco de
su legislación, la ejecución. de contratos de licencia. asistencia técnica,
romercial o administrativa. . .

Capa Parte Contratante se esforzará igualmente, cada vez que sea
n~~rio, en dar las autorizaciones requeridas en relación con las
aclIVldudes de consultores o expertos contratados por inversiones de la
otra Parte Contratante. '

TransferenCia

Cada una de las Partes Contratantes. en cuyoterritorlo han efectuado .'
·invcrsiones inversores de la otta Pane Contratante. admitini. a estos
inversores sin retraso injustificado la transferencia en divisas converti­
bles dc los. pagos correspondientes a sus inversiones y en panicular:

a) Intereses. dividendos, beneficios y otras rentas corrientes.
b) Cánones y otros pagos derivados de contratos relativos a los

derechos de lícencia y de la asistencia comercial, administrativa y
t«-nien.

e) _Pagos den\'ados de otros contratos. Incluidos los pagos de
amortiz.aciones o dc,"'oluciones de prestamos financieros o comerciales.

d) Productos de la venta o de la liquidación parcial o total de una
inversión. incluidas las eventuales plusvalías.

e).. Indemnizaciones abonadas por motivo de expropiación, de
nacionalización o de .medidas que tengan el mismo efecto o el mismo
~aráctcr.

Las .transferencias' arriba indicadas se entienden exentas de impues.­
tos y se realizarán en .divisas convertibles. La concesión de las
autorizaciones administrativas necesarias para la transferencia deberá
efectuarse en un plazo de· tres meses a partir de la - fecha de la
pn'S('ntación en buena y debida forma de la solicitud de transferencia.

ARTicuLO S·

ARTíCULO 2

FomenJo, admisión

Cada Parte Contratánte fomentará. en la medida de lo posible, las
inversiones efectuadas en su territorio por inversores de la otra Parte
C:0ritratante y admitirá estas inversiones, conforme a sus leyes. disposi-
CIones y reglamentos. ¡

TraJamienlO

L Cada Parte Contratante --asegurará, en su territorio. un. trata~
miento justo y equitativo a las inversiones de los inversores de la otra
Parte Contratante.

Z. . Este tratamiento no ~rá menos favorable""que el otorgado por
cada PaJ1.e ~ontratante a las Inversiones efectuadas en su terrilorio por
sus propIos Inversores "O que el otorgado por cada Parte Contratante a
Ia,s inversiones.efectuada¡ en su territorio por los inversores de la nación
más favorecida. si este último tratamiento es el más favorable.

'3. Nci obstante. este tratamiento no se aplicará a los privilegios que
una Parte Contratante otorgue a los inversores d~ un tercer Estado en
virtud de su participación o de su asociación en una unión aduanera. un
Alercado Común o una zona de libre.cambio.

4: Los inve(SOTeS de una Parte Contratante no podrán prevalerse
del tratamiento previsto en el apartado· 2 del presente artículo para
beneficiarse de medidas de carácter incitativo (facilidades de créditos,
donaciones, primas de equipamiento, garantías o seguros) acordadas por
el Gobierno de la otra Pane a' sus propios nacionales en· materia de
política de" desarrollo nacional.

Por el Gobierno del Perú.
Alan Wagner Tizón,

Ministro de Relaciones Ex.teriores

ACUERDO entre el Reino de España y el Reino de
Marruecos sohre promoción JI prolección reciproca de
im'etsiofles. firmado en Madrid el 27 de septiembre
de 1989.

ACUERDO ENTRE EL REINO DE ESPAÑA Y EL REINO
DE MARRUECOS SOBRE PROMOCION y PROTECCION

RECIPROCA DE INVERSIONES

Por el Gobierno de España,
José Luis Dicellla Ballester,

Ernbajador de España

2614

El Reino de España y el Reino de Marruecos,

- deseosos de reforzar la cooperación económica entre los dos
Estados, ,

- reconociendo el importante papel de 1:rs inversiones de capitales
privados extranjeros en el proceso de desarrollo económico y el de~ho
de cada Parte Contratante de determinar este papel y de definir las
condiciones en las cuales las invenioncs extranjeras podr.an participar
en este proceso.

- rl'Collociendo que la única manera de establecer y mantener-un
flujo internacional adecuado de capitales es mantener mutuamente un
clima de inversión satisfactorio y, por lo que respecta a fas inversiones
extranjeras. respetar la sobcrania y las leyes del país receptor que tenga
jurisdicrión- sobre ellas. actuar de forma compatible con las pohtkas y
las prioridades adoptadas por el pais receptor y esforzarse por contribuir
a su desarrollo,

- deseosos de crear condiciones favorables para la inversión de
capitales en los dos Estados y de intensificar la cooperadón entre
inversores de los dos Estados, especialmente en el ámbito de la
tecnologia. la industrialización y la ,productividad.

- reconociendo la necesidad de proteger las inversiones de los
inversores de ambos Estados, y C5timular la transferencia de capitales
con vistas a promover la prosperidad económica de ambos Estados.

Han éonvenido 10,siguiente:

ARTlcÚLO

D~finiciolles

A los fines del presente Acuerdo. los inversores son:

a) Por 10 -que respecta al Reino de España•. las personas fisicas
-,C'sidcntcs en España y las personas juridicas con domicilio social en

Espai'la y constituidas de acuerdo con las leyes españolas.
b) Por lo que respecta al Reino de Marruecos. toda persona fisica

con nacionalidad marroquí en virtud de la legisladon en vi~oT en el
Reino de Marruecos) as! ·como toda persona moral o SOCIedad de
personas u otra asociación o cnlidad cuyo est.11uto provcngade dicha
legislación.

El termino «inversiones» engloba la adquisición de toda categoria de
- hienc!j, )' haberes y en particuL1r. pero no exclusivamente: .

a) La propiedad de bienes muebles e inmuebles así como cualquier
otro derecho real como hipotecas, derechos de prenda. usufructos y
d{'rcchos similares,

b) Accioncs y otras ·formas de,panieipación. en sociedades.
c) Activos monetarios y derechos a toda prestación con valor

económico; especialmente los valores públicos y. privados de renta fija.
así col1'lo todas las categorías de pn."stamos comerciales y financieros
GlpitaJízados o no.

d) Dcrcrhos'de autor. derechos de propiedad industrial (tales como
patentes. marcas o nombres comerciales).

;
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2. En caso de denuncia. las disposiciones previstas en los 3rtícu.os
I al 9 arriba citados seguirán aplicándose durante un período de diez
años a las inversiones efectuadas antes de la denuncia.

-Hcrho en dos originales en lenguas árabe y española, que hacen
igualmente fe, en Madrid el 27 de septiembre de 1989.

ARTiCULO 6

'Nacionalización/expropiación

Las medidas de nacionalización. de expropiación, o toda otra medida
con el mismo carácter, Que pudieran ser tomadas por las autoridades de
una de las Partes Contratantes en contra de las inversiones pertenecien·
tes a inversores de la otra Parte Contratante, deberán ser conformes a
las prescripciones legales y no deberán ser ni discriminatorias, ni
motivadas por razones diferentes de la utilidad publica. La Parte
Contratante que haya tomado tales medidas abonará al interesado, sin
retraso injustificado, una indemnización adecuada y efectiva,

Por el Reino de España.
Luis Yálil'=-Bamui!rá Garda,
Sccretario de Estado para la
Cooperación Internacional

y para Ibcroamérica

Por el Reino de Marruecos,
Abddlalif Filali.

Ministro de Asuntos Exteriores
y de la Cooperación

"',

ARTÍCYLO 7

COIfdiciones mas fal'orabks

las condiciones más favorables que las 4el presente Acuerdo que han
sido convenidas por una de las Partes Contratantes con los inversores
de In: otra Parte Contratante no se venin afectadas por el presente
Acuerdo.

ARTicULO 8

El presente Acuerdo entró en vigor el 15 de enero de 1992. fecha de
la últimn de las notificaciones cruzadas entre las Partes comunicándose
recíprocamcnte el cumplimiento de sus respectivas formalidades consti­
tucionales, segun se senala en su artículo 10.1,

lo que se hace publico para conocimien~o generaL : . .
Madrid, 28 de enero de 1992.-EI Secrctano general Tecmco, Aureho

Pérez Giralda.

Principio de subrogación

En el caso en que una de las Panes Contratantes efectúe un pago a
un inversor en virtud de una ~rantla otorgada contra riesgos no
comerciales respecto a una inverstón realizada en· el territorio de la otra
Parte Contra,tante. ésta última reconocerá la subrogación de la primera
Parte Contratante en los derechos económicos del inversor indmeru­
Lado.

En lo que concierne a los derechos reales ligados a la inversión
-(derecho de propiedad. uso, usufructo), la subrogación sólo puede
producirse tras la autorización por parte de las autoridades competentes, 2615
de acuerdo oon las leyes y reglamentos de la Parte Contratante en la que
ha sido realizada la Inversión,

MINISTERIO
DE OBRAS PUBLICAS

Y TRANSPORTES
ORDEN de JI de enero de 1992 por la que se fijan los
pr('cios ma..'ámos di! l'Imla de las }'iriendas sociales para el
trimestre natural de enero, febrero y marzo de 1992.

1
!
!

ARTiCULO 9

Arbitraje

1. Las diferencias relalivás a la interpretación o a la aplicación de
las disposiciones del presente Acuerdo serán solucionadas por la vía
diplomática. _

2; Si las dos Partes Contratantes -no negan a un arreglo en un plazo
de nueve meses, la diferencia será sometida, a· petición de una u otra
Pane Contratante, a un tribunal arbitral compuesto por tres miembros.
Cada Parte Contratante designará un árbitro. Los árbitros así designados
nombrarán un presidente que deberá ser nacional de un tercer Estado.

3. Si una de las Partcs Contratantes no. ha designado su árbitro y
si. tras invitación de la otra Parte para designarlo, no lo ha hecho en el
plazo de dos meses, el árbitro será nombrado, a,petición de esta última
Parte Contratante por el Presidente del Tribunal Internacional de
Justicia,

4. Si los dos árbitros no puedcn ponerse de acuerdo sobre la
elección del Presidente durante los dos meses siguientes a su designa­
ción, este último será nombrado, a petición de una u otra Parte
Contratante, por el Presidente del Tribunal Internacional de Justicia.

S. Si, en los casos previstos en los párrafos 3 y 4 del presente
artículo, el Presidente del Tribunal Internacional de Justicia no ejerce su
mnndato o si es nacional de una de las Partes Contratantes, las
nominaciones serán hcchns por el Vicepresidente y, si este último no
ejerce su mandato o es nacional de una de las Partes Contratantes, serán
hechas por el miembro más antiguo del Tribunal que no sea nacional de
ninguna de las· Partes CQntratantes.

6. A menos que las Pnrtes Contratantes dispongan de otro modo,
el tribunal fija el mismo su procedimiento.

--7: Las decisiones del tribunal son definitivas y obligatorias para las
Partes Contratantes.

ARTíCULO 10

Entrada en vigor, prórroga, denuncia

1. El presente Acuerdo. entrará en vigor el día en que los dos
Gobiernos' se hayan notifiéado mutuamente que las respectivas formali­
dades constitucionales requeridas para la entrada en vigor de acuerdos
internacionales han sido cumplimentadas. Permanecerá en vigor por un
periodo inicial de diez años y, por tácita reconducción, por periodos
consecutivos de dos años.

Cada Parte Contratante podrá denunciar el presente Acuerdo
mediante notificación previa por escrito, seis meses antes de la fecha de
su -expiración.

Ilustrísimos señores:
El artículo 4.° del Real Decreto 2043/1977, de S de agosto, prevé un

sistema de revisión de precios con carácter trimestral, en base a la
fórnlula polinómica del artículo 35 de la Orden de 24 de noviembre
de 1976. .

Por Orden de 30 de junio de 1987 se modificó parcialmente el
sistema de revisión de precios de las viviendas sociales establecido en las
Ordenes de 24 de noviembre de 1976 y 19 de febrero de 1979·,
ordenando la aplicación de los índices nacionales de precios de mano de
obra y la oportuna ampliación o reducción proporcional para que la
revisión corresponda a un trimestre.

En consecuencia, para la revisión de los precios máximos de venta
de las viviendas sociales en el trimestre de enero, febrero y marzo de
1992 se aplicará la fórmula polinómica del artículo 35 de la Orden de
24 de noviembre de .1976, con las modificaciones introducidas por la
Orden de 30 de junio de 1987. utilizando los indices de precios de mano
de obra y matenales de la construcción correspondientes a los meses de
mayo de 1991 y julio de 1991, publicados en el «Boletin Oficial del
Estado» de 28 de septiembre y 20 de didembre de 1991, respectiva­
mente.

En su virtud, he dispuesto:
Artículo 1.0 Los prc,..ios máximos de venta de las viviendas sociales

durante el trimestre natural enero, febrero y marzo de 1992 para cada
1.ona geográfica a que se refiere el artículo 2.0 de la Orden de 19 de
febrero dc 1979, con las modificaciones parciales por las Ordenes de 13
de noviembre de .1980 y 29 de marzo de 1984 y para cada programa
familiar, serán las siguientcs:

PN'cío m:b:.imo de venIa
Superficie útil -

PTograma vivi.::nda ~t¡U

filmiliar
r¡~2

Grupo A Grupo B Grupo e

N-3 46 2.955.785 2.653.379 2.436.588
N-4 . 56 3.544.636 3.182.000 2.923.194
N·5 66 4.114.314 3.797.038 3.391.640
N-6 76 4.664.811 4.187.063 3.845.435
N·7 86 5.196.110 4.664.524 4.283.429
N-8 96 5.708.247 5.124.255 4.705,602

A los precios antes señalados se aplicar.in las deducciones, cuando
procrdan, señaladas en el anexo 1II de la Orden de 24 de noviembre de
1976, sobre viviendas sociales.


